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Bewilligung für den internationalen Gütertransport auf der Strasse

Autorisation pour Ie transport international de marchandises par route

Autorizzazione per iI trasporto internazionale di merci su strada

Authorisation for the international transport of goods by road

Zahl der genehmigten Fahrten

Nombre de voyages autorisës

Numero di corse autorizzate

Number of authorised trips

Marokko / Maroc / Marocco / Morocco

zwischen / entre / tra / between im Transit

en transit

in transito

in transit

eine Leerfahrt auf Schweizer Gebiet

une circulation ä vide sur le territoire suisse

la circolazione di veicolo vuoto suI territorio svizzero

the movement of an unladen vehicle on Swiss territory

Lr / unechter Dreiländerverkehr

trafic triäluleire proprement 1_
impropremen1

traffico triangolare=
hpropriame9plfetto
triangykl4affic as such /
c@so-called triangular traffic

MA
Lmente /

und der / et la / e la / and

Schweiz / Suisse / Svizzera / Switzerland

Mit einem Kraftfahrzeug oder einer Fahrzeugkombination
Au moyen d'un vëhicule isolë ou d’une combinaison de vëhicules

Con un veicolo o una combinazione di veicoli
By means of either a motor vehicle or a combtnation of vehicles

Name und Adresse des Transportunternehmens
Nom et adresse de IIt:
Nome e in
Name and

Marke und Typ
9Marque et type

Marca e tipo di
Make and type of the vehicle:

Kontrollschild:
Plaque d'immatricula
Targa d’immatricola
Registration num

1--h+ './ ; } ! :Datum der Hinfahrt
i 1111

Date du voyage aller 18tdi:1
Data di partenza
Date of outward journey

}} }jl

;$

Date

Date

Ladeort und Ladeland
Lieu et pays de chargement
Luogo e paese di carico
Place and oountry of loading

Ladeort und Ladeland
Lieu et pays de chargement
Luogo e paese di carico
Place and country of

Entladeort und Entladeland
Lieu et pays de dëchargement
Luogo e paese di scarico
Place and country of unloading

Entladeort und
Lieu et pays de dëcl
Luogo e paese di scarico
Place and country of unloading

AussteHende Behörde (Unterschrift und Stempel)
Autoritë de dëlivrance (signature et tampon)
Autoritä di rilascio (firma e timbro)
lssuing authority (signature and stamp)

MUSTER / EXEMPLE / CAMPIONE


